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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

January 28, 2024 

Oਕ਒ Lਁ਄ਙ Oਆ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ U਎ਂਏ਒਎ — Vਉਓਉਏ਎ Sਔਁਔਅ਍ਅ਎ਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  
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Fඈඎඋඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ 

January 27 – February 3 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Fඈඎඋඍඁ Sඎඇൽൺඒ ංඇ Oඋൽංඇൺඋඒ Tංආൾ 
Saturday January 27th 
5:30 pm Eng. (Church) Parishioners  
7:00 pm Sp. (Church) † Jesús & Catalina Ramírez 
Sunday January 28th  
6:45 am Eng. (Church) † Consuelo Alderete / Maxi Cabrera 
8:15 am Sp. (Shrine) † Teresa de Jesús Luna García 
10:00 am Eng. (Church) Rafael Flores (Birthday) / Familia 
10:00 am Sp. (Shrine) † Fernando Ambriz / Esposa 
11:45 am Eng. (Shrine) Juan Carlos Cerda (Birthday) 
12:00 pm Sp. (Church) † Victoria Sánchez 
1:45 pm Sp. (Shrine) Familia Núñez 
5:30 pm Sp. (Shrine) † Héctor M. Cabrera / Maxi Cabrera 
6:30 pm Eng. (Church) † José Luis Arámbula 
Monday January 29th                                                Wൾൾ඄ൽൺඒ      
7:00 am Sp. (Church) Animas del Purgatorio / Hilda 
8:00 am Eng. (Shrine) † Daniel Vargas Mendoza  
Tuesday January 30th                                               Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) Holy Souls in Purgatory 
8:00 am Sp. (Church) † Daniel Vargas Mendoza 
Wednesday January 31st                          Sൺංඇඍ Jඈඁඇ Bඈඌർඈ 
7:00 am Sp. (Church) Animas del Purgatorio / Hilda 
8:00 am Eng. (Church) † María de Jesús Sander / Olivia 
Thursday February 1st                                             Wൾൾ඄ൽൺඒ  
7:00 am Eng. (Church) † Sixto Cervantes Jr. / Acerina 
8:00 am Sp. (Church) Oblatos de San José 
Friday February 2nd          Tඁൾ Pඋൾඌൾඇඍൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Lඈඋൽ 
7:00 am Sp. (Church) † Daniel Vargas Mendoza 
8:00 am Eng. (Church) Rosa, Augustina, Otilia & Benedicta  
9:00 am Eng. (Church) † Sr. María Socorro de Jesús / SJS 
7:00 pm Sp. (Holy Spirit) OSJ Seminaristas & Novicios  
Saturday February 3rd                                             Wൾൾ඄ൽൺඒ 
8:00 am Sp. (Church) † Daniel Vargas Mendoza 
11:00 am (Shrine) Eduardo Rivera & Stacy Mejía (Boda) 

 
 
 

Pray for - Oren Por los Fallecidos  
Ector Ortega Ramírez & Virginia Aguirre Marrón  

who died recently. 
  

 
Fourth Sunday in Ordinary Time 

January 28, 2024 
All were amazed and asked one another, “What is this? A 
new teaching with authority. He commands even the un-
clean spirits and they obey him.” His fame spread every-

where throughout the whole region of Galilee.  
- Mk 1:27-28 
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $390 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 1/21/2024: $15,197                  

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 1/29 6:00 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 1/29 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 1/31 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 1/31 6:00 pm Saulo Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Wed. 1/31 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 2/1 7:00 pm Saulo Tarso Teens—Social Hall 
Fri. 2/2 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 2/2 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 
Sat. 2/3 5:00 pm Saulo de Jóvenes Adultos—Social Hall 

Sun.-Sat. 1/28-2/3 Catholic Schools Week 
Fri. 2/2 Blessing of Candles 8:00am—Church  
Sat.-Sun. 2/3-4 Consecrated Life Day 
Sat. 2/10 Reverse Raffle—Shrine  
Wed. 2/14 Ash Wednesday Fast & Abstinence—Multiple Services 
Fri. 2/16-3/22 Stations of the Cross 7:00pm Bilingual—Church 
Sat.-Sun. 3/9-10 LGL Retreat—OLG Hall 
Sun.-Mon. 3/10-18 St. Joseph Novena  M-F 7:00pm, Sat. 4:45pm  
           Sun. 5:45 pm 
Tues. 3/19 St. Joseph Day Masses 7am & 9am Eng. 8am Sp.—Church 
Tues. 3/19 Blessing and Dedication Bil. Mass of Bethlehem Perpetual  
           Adoration Chapel 6pm.  
Mon. 3/25 Spiritual Adoption & Blessing of Pregnant Mothers Mass  
            Sp. 7pm—Church 
Fri.-Sun 3/15-17 Lumen Christi Retreat—OLG Hall 
Thurs. 3/21 Chrism Mass & Recollection—Holy Spirit Church–Fresno 
Thurs. 3/28 Holy Thursday Bilingual Mass 7:00pm / Silent Adoration 
 until 11:00pm—Shrine 
Fri. 3/29 Good Friday 2:00pm Eng. Church.   4:00pm Sp.—Shrine 
Sat. 3/30 Holy Saturday 9:00pm Easter Vigil Bilingual Mass—Shrine 
Sun. 3/31 Mercy Novena Chaplet before all Masses 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋’ਓ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for the Church 

in Latin America. Thank you for your generosity. 

 
 
 
 
 

 
Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ ਄ਅ Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ 

La Segunda Colecta de esta semana  será para la Iglesia de 
América Latina. Gracias por su generosidad. 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ Tඈඍൺඅ  11/30/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,605,770.95 
 

Total in the Bank                     $5,423,015.12 

Church  
Collections 

 
1/21/2024 

Shrine  
Collections 

 
1/21/2024 

5:30 pm Sat. $678 8:15 am  $1,835 

7:00 pm Sat. $561 10:00 am  $1,883 

6:45 am  $1,005 11:45 am $1,393 

10:00 am  $1,365 1:45 pm $1,915 

12:00 pm $1,895  5:30 pm $1,286 

6:30 pm $991   

Total $6,495 Total $8,312 

1/21/24 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ:  
Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ $8,906 

 

“Hඈආൻඋൾඌ ൽൾ Vൺඅඈඋ” 
Grupo de Apoyo para Hombres 

La primera sesión será el 5 de febrero 2024 con el tema 
“Masculinidad Autentica”. Para más información llama al 
teléfono: 661-332-5011. 

  Bඅൾඌඌංඇ඀ ඈൿ Cൺඇൽඅൾඌ—Tඁංඌ Fඋංൽൺඒ 
On Friday, February 2, 2024 we will have the 
Blessing of Candles after the 8:00 Mass. You may 
bring your own or purchase them in the church be-
fore Mass. 

Bൾඇൽංർංඬඇ ൽൾ Vൾඅൺඌ—Eඌඍൾ Vංൾඋඇൾඌ 
El viernes 2 de febrero del 2024 tendremos la 
Bendición de Velas en la Misa de 7:00am.  Puede 
traer sus propias velas o comprarlas en la Iglesia 
antes de Misa.    

 Cඈආൾ ൺඇൽ Pඋൺඒ ൿඈඋ ඒඈඎඋ Vඈർൺඍංඈඇ 
The Sister Servants of the Blessed Sacrament have a spe-
cial invitation for single women ages 16 - 40 to come to 
join us for prayer and fellowship. This will take place at 
the convent on 1100 So. Kern Street the last Wednesday 
of each month, January 31st from 5:30 - 7:30pm. We 
will have a potluck after prayer. Bring your favorite dish if 
you wish! RSVP; Sister Juanita Pereyra at 805-423-0586. 

Vൾඇ ඒ Oඋൺ ඉඈඋ ඍඎ Vඈർൺർංඈඇ 
Las Hermanas Siervas de Jesús Sacramento tienen una invi-
tación especial para mujeres solteras entre 16 y 40 años para 
que se unan a nosotros en oración y conviven-cia. Esto se 
llevará a cabo en el convento en 1100 So. Kern Street el últi-
mo miércoles del mes, 31 de enero de 5:30 a 7:30 p.m. 
Tendremos una comida compartida después de la oración. 
¡Trae tu plato favorito si lo deseas! Confirma tu asistencia 
con la hermana Juanita Pereyra al 805-423-0586. 

“Cඋൾർൾඋ ൾඇ Fൺආංඅංൺ” 
Este martes 30 de enero 6:30pm en Guadalupe Hall. Tema 
“Los Daños Espirituales de la Superstición”. Con el con-
sejero familiar Martín Flores. Para información 599-8367  
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Pඋൺඒ ൿඈඋ ඍඁൾ Oඉൾඇංඇ඀ ඈൿ Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ!
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursday of the month from 9-10pm. 

DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡Oඋൾඇ ඉඈඋ අൺ Aඉൾඋඍඎඋൺ ൽൾ අൺ  
Cൺඉංඅඅൺ Dൾ Bൾඅඣඇ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am,. 
 

HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Iglesia, el cuarto jueves del mes de 9 a 10 p. m.  
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  

 Tඁൾ Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ Cඁൺඉൾඅ ඈൿ  
Bൾඍඁඅൾඁൾආ ංඌ ඌඈඈඇ ඍඈ ඈඉൾඇ  

We invite you to become a Perpetual Adorer of our 
Lord. Sign up for weekly Holy Hour Commit-
ment. Perpetual Adoration begins Tuesday, 
March 19 at 8 pm. We need to cover every hour of 
the week. 
“Jesus only needs a moment with you to change it all.” 
Scan the QR code to see all the hours available. For more 
information send a text 661-703-6936 or send an email: 
perpetualadoration@guadalupebakersfield.com 

Lൺ Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Aൽඈඋൺർංඬඇ  Pൾඋඉൾඍඎൺ ൽൾ  
Bൾඅඣඇ ൺൻඋංඋග ආඎඒ ඉඋඈඇඍඈ 

Te invitamos a ser un adorador perpetuo de nuestro 
Señor. Regístrese para el Compromiso semanal de 
la Hora Santa. La Adoración Perpetua comienza 
el martes 19 de marzo a las 8 pm. Necesitamos 
cubrir cada hora de la semana.  

“Jesús solo necesita un momento contigo para cam-
biarlo todo.” 
Escanea el código QR para ver las horas disponibles. Para 
más información envíe un texto 661-703-6936 o envíe un 
correo electrónico: 
perpetualadoration@guadalupebakersfield.com 

 Wඈඋඅൽ Dൺඒ ൿඈඋ Cඈඇඌൾർඋൺඍൾൽ Lංൿൾ 2024 
World Day for Consecrated Life will be celebrated 
in the Church on Friday, February 2, 2024, and in 
parishes over this weekend of February 3-4, 2024. 
Please pray for all those who have made commit-
ments in the consecrated life, especially the Ob-
lates of St Joseph and Sister Servants of the 
Blessed Sacrament and be sure to thank them on 
their special day. May they continue to be inspired 
by Jesus Christ and respond generously to God's 
gift of their vocation. 

Dටൺ Mඎඇൽංൺඅ ൽൾ අൺ Vංൽൺ Cඈඇඌൺ඀උൺൽൺ 2024  
El Dia Mundial de la Vida Consagrada se celebrará 
en la Iglesia el viernes 2 de febrero de 2024 y en 
las parroquias durante este fin de semana del 3 y 4 
de febrero de 2024. Oren por todos aquellos que 
han asumido compromisos en la vida consagrada, 
especialmente los Oblatos de San José y las Her-
manas Siervas del Santísimo Sacramento y asegú-
rese de agradecerles en su día especial. Que sigan 
inspirándose en Jesucristo y respondan generosa-
mente al don de Dios de su vocación. 

 

Eඇ඀අංඌඁ Yඈඎඇ඀ Aൽඎඅඍ Mൾൾඍංඇ඀ 
All young adults ages 18 - 35 are invited to gather and learn what it means to be a disciple of Christ and be ignited in 
their faith. Our first meeting is on Sunday February 4th from 5pm - 6pm in the Social Hall. If you or anyone you 
know is interested please contact Fr. Sergio Perez, OSJ at sperez@osjusa.org or 323-3148, ext. 205. 

Gඋඎඉඈ Vඈർൺർංඈඇൺඅ 
Todos los jóvenes de 14 a 35 años que estén interesados 
en discernir el sacerdocio y la vida religiosa con los Obla-
tos de San José están invitados a unirse a nuestro grupo 
vocacional mensual.  Nos reuniremos el sábado 10 de 
febrero de 11am a 1pm en la rectoría parroquial.  Para 
inscribirse, llame al P.  Sergio Pérez, OSJ en la oficina 
parroquial. 

Vඈർൺඍංඈඇ Gඋඈඎඉ 
All young men ages 14-35 who are interested in discern-
ing the Priesthood and Religious Life with the Oblates of 
St. Joseph are invited to join our monthly vocation group. 
We will meet on Saturday February 10th from 11am - 
1pm in the parish rectory. To sign-up please call Fr. Ser-
gio Perez, OSJ at the parish office. 
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Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

 Sൺඏൾ ඍඁൾ Dൺඍൾ:  
Cൺඍඁඈඅංർ Sඎආආൾඋ Kංൽඌ Cൺආඉ 2024 

Come join some fun as we learn about living in God's 
Kingdom. All kids ages 5-12 are invited during this Mis-
sion from June 17-21, 9 AM - 2:00 PM. Registrations will 
start in May. 

Rൾඌൾඋඏൾ අൺ ൿൾർඁൺ:  
Cൺආඉൺආൾඇඍඈ ർൺඍඬඅංർඈ ൽൾ ඏൾඋൺඇඈ  

ඉൺඋൺ ඇංඪඈඌ 2024  
Únase a la diversión mientras aprendemos sobre cómo 
vivir en el Reino de Dios. Todos los niños de 5 a 12 años 
están invitados a esta Misión del 17 al 21 de junio, de 9 
a.m. a 2:00 p.m. Las inscripciones comenzarán en mayo. 

 Cൺඍඁඈඅංർ Sർඁඈඈඅඌ Wൾൾ඄ 
Sunday, January 28th to Saturday, February 3rd, Our 
Lady of Guadalupe Parish School will begin observance 
of  Catholic Schools Week.  During the week, we will 
celebrate the ways Catholic schools build Christ's King-
dom through worship, academics and service. This is also 
a time for our entire parish school community to offer 
thanks and gratitude to all those who help make our 
school a wonderful place to learn.  To join us in this cele-
bration or for more information about our school please 
call our school office at 323-6059. 

Sൾආൺඇൺ ൽൾ Eඌർඎൾඅൺඌ Cൺඍඬඅංർൺඌ 
Domingo 28 de enero hasta el 3 de febrero, nuestra es-
cuela parroquial, Nuestra Señora de Guadalupe comenza-
rá la celebración de la Semana de las Escuelas Católicas. 
Durante esta semana, celebraremos la forma en que las 
escuelas Católicas construyen el Reino de Cristo a través 
de la adoración, el mundo académico y el servicio. Este 
es también un momento para que toda nuestra comunidad 
escolar parroquial de agradecimiento y gratitud a todos 
aquellos que ayudan a hacer de nuestra escuela un lugar 
maravilloso para aprender.  Para obtener más información 
sobre nuestra escuela, llame a la oficina de escuela al 323
-6059. 

CATHOLIC PRAYER CORNER 
God Be in My Head 

God be in my head, and in my understanding; 
God be in my eyes, and in my looking; 

God be in my mouth, and in my speaking; 
God be in my heart, and in my thinking; 
God be at my end, and at my departing. 

LA ESQUINA DE ORACIÓN CATÓLICA 
Dios Esté en Mi Cabeza 

Dios esté en mi cabeza, y en mi entendimiento, 
Dios esté en mis ojos y en mi mirada, 

Dios esté en mí boca y en mis palabras, 
Dios esté en mi corazón y en mis afectos, 

Dios esté en mi final y en mi revivir. 

 Eඅ Cඅඎൻ ൽൾඅ Lංൻඋඈ 
El equipo central de Nuestra parroquia para el Aviva-
miento Eucarístico Nacional te invita a: “El Club de Li-
bro” 14 sesiones en Jueves, para conocer y amar mas a 
Jesus en la Sagrada Eucaristia. Comenzando el Jueves, 
1ro de febrero, a las 6:30pm en Guadalupe Hall. Leere-
mos y meditaremos sobre el libro: “La Linda Eucaristia” 
Nota: Solo Comenzaremos “El Club del Libro”, si por lo 
menos 12 personas se registran. Para registrarte o para 
mas informacion favor de llamar: Marisela 661-932-2261, 
Domenica 661-619-5025 o a Zoila 661-599-8367.  

Tඁൾ Bඈඈ඄ Cඅඎൻ 
Our parish core team for the National Eucharistic Revival 
invites you to “The Book Club” 14 sessions on Thursday, 
to know and love Jesus more in the Holy Eucharist. 
Starting Thursday, February 1st at 6:30pm in the Gua-
dalupe Hall. We will read and meditate on the book: “The 
Beautiful Eucharist”. 
Note: We will only start “The Book Club” if at least 12 
people register. To register or for more information please 
call: Marisela 661-932-2261, Domenica 661-619-5025, or 
Zoila 661-599-8367. 

Tඁංඇ඄ංඇ඀ ൺൻඈඎඍ Sൾඉൺඋൺඍංඈඇ ൺඇൽ Dංඏඈඋർൾ? 
Retrouvaille (pronounced retro-vi) has helped tens of thousands of couples who are considering separation or divorce to 
overcome their marriage problems. Retrouvaille consists of a weekend experience combined with a series of 6 post-
weekend sessions over 3-month time frame. For confidential information regarding this program or to register for the 
upcoming weekend on March 1-3, 2024 call (661)333-2521 or email: Bakersfield@RetroCA.com. You can also visit the 
web site at www.HelpOurMarriage.org or like our Facebook and Instagram page @HelpOurMarriageBakersfield 
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New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾ඀ංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾ඀ංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

The Story of the Presentation of the Lord 
At the end of the fourth century, a woman named Etheria 
made a pilgrimage to Jerusalem. Her journal, discovered 
in 1887, gives an unprecedented glimpse of liturgical life 
there. Among the celebrations she describes is the Epiph-
any, the observance of Christ’s birth, and the gala proces-
sion in honor of his Presentation in the Temple 40 days 
later. Under the Mosaic Law, a woman was ritually 
“unclean” for 40 days after childbirth, when she was to 
present herself to the priests and offer sacri-
fice—her “purification.” Contact with anyone 
who had brushed against mystery—birth or 
death—excluded a person from Jewish wor-
ship. This feast emphasizes Jesus’ first appear-
ance in the Temple more than Mary’s purifica-
tion. 
 
The observance spread throughout the Western Church in 
the fifth and sixth centuries. Because the Church in the 
West celebrated Jesus’ birth on December 25, the Presen-
tation was moved to February 2, 40 days after Christmas. 

At the beginning of the eighth century, Pope Sergius in-
augurated a candlelight procession; at the end of the same 
century the blessing and distribution of candles which 
continues to this day became part of the celebration, giv-
ing the feast its popular name: Candlemas. 
 

Reflection 
In Luke’s account, Jesus was welcomed in the temple by 
two elderly people, Simeon and the widow Anna. They 
embody Israel in their patient expectation; they 
acknowledge the infant Jesus as the long-awaited Messi-
ah. Early references to the Roman feast dub it the feast of 
Saint Simeon, the old man who burst into a song of joy 
which the Church still sings at day’s end. 

La Historia de la Presentación del Señor 
A finales del siglo IV, una mujer llamada Etheria peregri-
nó a Jerusalén. Su diario, descubierto en 1887, ofrece una 
visión sin precedentes de la vida litúrgica allí. Entre las 
celebraciones que describe está la Epifanía, la observa-
ción del nacimiento de Cristo y la procesión de gala en 
honor a su Presentación en el Templo 40 días después. 
Bajo la Ley Mosaica, una mujer era ritualmente “impura” 
durante 40 días después del parto, cuando debía presentar-

se a los sacerdotes y ofrecer sacrificio—su 
“purificación”. El contacto con cualquiera que 
hubiera rozado el misterio —nacimiento o 
muerte— excluía a una persona del culto judío. 
Esta fiesta enfatiza más la primera aparición de 
Jesús en el Templo que la purificación de Ma-
ría. 
 

La observancia se extendió por toda la Iglesia occidental 
en los siglos quinto y sexto. Debido a que la Iglesia en 
Occidente celebró el nacimiento de Jesús el 25 de diciem-
bre, la Presentación se trasladó al 2 de febrero, 40 días 
después de Navidad. 

A principios del siglo VIII, el Papa Sergio inauguró una 
procesión a la luz de las velas; a finales del mismo siglo 
la bendición y distribución de velas, que continúa hasta el 
día de hoy, pasó a formar parte de la celebración, dando a 
la fiesta su nombre popular: Candelaria. 
 

Reflexión 
En el relato de Lucas, Jesús fue recibido en el templo por 
dos ancianos, Simeón y la viuda Ana. Encarnan a Israel 
en su espera paciente; reconocen al niño Jesús como el 
Mesías largamente esperado. Las primeras referencias a la 
fiesta romana la llaman la fiesta de San Simeón, el an-
ciano que prorrumpió en un canto de alegría que la Iglesia 
todavía canta al final del día. 
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and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction
Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial
• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions
• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 
perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725



For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com              Our Lady of Guadalupe Church, Bakersfield, CA              A 4C 05-4144

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dione Gilmore
 

DGilmore@4LPi.com
(800) 950-9952 x2108

25+ Years Experience
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“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center 
Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)
300 Baker Street       661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER 

(661) 834-8820 • www.GreenlawnM-C.com

661.525.9229


